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Со Среды, 2 Октября открываются при ОбществЪ для Г.г. Чле- 

вовъ вечере курсы эсперантскаго языка, съ платою по 1 руб. за 12 

лекши. Руководитель курсовъ—М. С. Валентиновъ. 

Правлеше проситъ озаботиться возобновленемъ членскикъ взно- 

совъ на слЪдующй! годъ, начало котораго Общимъ Собрашемъ уста- 

новлено съ 1 октября. 
  
  

Ковна, 30 Сентября. 

Мощной волной разливается 

эсперантское движене по всему свЪ- 
ту и никто больше не думаетъ се- 
рьезно ни о задержкВ его, ни о 
вредв. ни о конкуренщи нащональ- 
нымъ живымъ языкамъ:; настолько 
для всьхъ очевидна (кромВ преду- 
бЪжденныхъили ослЪпленныхъ псев- 
до-патр1отизмомъ) польза междуна- 
роднаго языка для человЪческой 

культуры и благосостояв!я. И не 
остановить теперь ничфмъ этого 
грознаго, но благотворнаго потока: 
можно только его регулировать и 
бороться съ отклонешемъ отъ пра- 
вильнаго прямого теченя. Вотъедин- 

ственный путь, на которомъ могли- 
бы быть полезны намъ наши кри- 

тики и скептики. 
  

Kovno, la 13-an de Oktobro. 

Per fortoplena torento disflui- 
ĝas tra la tuta mondo la esperanta 
movado kaj neniu plu pensas serioze 
pri ĝia malhelpado aŭ malutilo, aŭ 
konkurado al naciaj vivaj lingvoj: ti- 
om .estas evidenta por ĉiuj (escepte 
antaŭjuĝantaj kaj blindigitaj pseŭdo- 
patriotoj) - la utilo de la lingvo inter- 
nacia por la homara kulturo kaj bon- 
stato. Kaj nenio povas haltigi ĉi tiun 
kvankam minacantan, tamen bonfa- 

rontan torenton: mur oni povas ĝin 

reguligi aŭ lutadi kontraŭ ĝia deflan- 
kiĝo de rekta kaj ĝusta fluado. 

Jen estas sola vojo, en kiu al 
ni eĉ povas esti utilaj niaj kritikemu- 
loj, niaj skeptikuloj. 

rr
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Оть Редакции. De la Redakcio. 

CorsiacHo O6bMIAHIUO, MbI 6YAEMB Laŭ nia promeso, ni aperigos 
выпускать въ слЪдующемъ году 
свой журналъ чаще. чтобы MOCTE- 
пенно сдфлать его еженедьльнымъ. 

Хроника, Общества, 
Kroniko de Kovna Esperantista 

Societo (Ruslando). 
  

х Въ Воскресенье, 29-го Сентября, 
с. г. ВЪ 2 часа дня вь помфщени 
женской гимназии Н. Г. Лосицкой 
состоялось чрезвычайное общее со- 
браще Членовъ Общества по сл%- 
дующей программЪ: 

1) Вступнтельное слово пред- 
<Фдателя Правленя П. Д. Медема. 

2) Докладъ почетнаго члена 
А. М. Недошивина: „9-й Всем1рный 
Конгрессъ  Эсперантистовь въ 
БернЪ"*. 

3) Докладъ Секретаря Иравле- 
ня М. С. Валентинова: „Пофздка 
на Всемрный Эеперантскй Кон- 
грессъ“. 

x Dum la Naŭa Universala Kon- 
greso de Esperanto ĉeestis jenaj mem- 
broj de Kovna Esperansista-Societo: 
A. M. Nedoŝivin, A. K. Olĥoviĉ kaj 
M. S. Valentinov. 

x Detalaj raportoj pri malfermo de 
la Naŭa aperis en loka gazeto „Nord- 
Okcidenta Telegrafo“ (NeNi 223 kaj 241). 

x Lastatempe, krom 77 esperantaj 
ĵurnaloj (vidu NeN 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 
kaj 11) ni ricevis la sekvantajn: 

78. L'Esperanto (Mraxis) 
79. Esperanto-Pola Revuo. 
80. German-Aŭstria Esp-isto. 
81. Svisa Espero. 
82. Berner Fremdenblatt. 
83. Pacifika Espero (AMepuxa). 
84, La Bulteno (Besbrim)., 
85, Berliner-Esperanto-Anzeiger. 
86. Lingvo Kosmopolita. 

nian ĵurnalon dum la sekvonta jaro 
pli ofte; por aliformigi gin laŭgrade 
je ĉiusemajna revuo. 

х 28 Августа наше О-во посфги- 
ла учредительница С.-Петербугскаго 
О-ва, супруга тайн. сов. Л. Н. Нико- 
лаенко. 

х Нашимъ обществомъ полученъ 
отчетъ Запорожья—Каменскаго О-ва 
Эсперантистовъ. 

=> 

Изъ ма эсперантистовъ. 
AnMiA 1. Eastbourne. Ha cocro- 

явшемся здЪсь конгрессь Британ- 
скихъ эсперантистовъ—почетнымъ 
предсЪдателемъ былъ Герцогъ Кон- 
наутек. 

Bempia 1. Miskolc. (locxk nexnin 
Д-ра Гисвейна открыты курсы эс- 
перантскаго языка съ 80 курсиста- 
MH. 

Коложварв. Эсперанто препода- 
ется на философскомъ факультетЪ 
мЪстнаго университета. 

Берлинг. Международной Ассо- 
щащей Химиковъ яз. эсперанто при- 
нятъ для международныхъ сноше- 
Hifi. 

- Freinwalde. 4 ABrycra состоял- 
ca cbLb315 (Kongrestago) 22 6epuuH- 
скихь о-въ, устроенный предсзда- 
телемъ Берлинской Лиги Эси-овъ 
г. Р. Bochenek. 

Кром лекщи и общаго соб- 
равйя были организованы экскурс, 
а вечеромъ въ мЪстномъ театрЪ прек- 
расно разыграна эспер. пьеса „Га 
nova hejmkuracisto“. 

Tpeyia o. Camoce. Вышелъ по во- 
зобновлеши эспер. журналъ: „Огек- 
lingva Esperantisto“. 

Hcnania 1. Olot. Ha IV xaraayH- 
скомъ конгрессЪ Эсп-овъ были оф-  
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фищальные предсЪдателями отъ Во- 
еннаго министерства и министер- 
ства Народнаго ПросвЪщен!я. 

Японя. Вв 11. Yokoska u Kamar- 
Ха Проф. ТокШекаго Университета 
Д-ромъ Ктгойа прочтены 2 лекщи 
объ Эсперанто. 

— На состоявшихся конгрессахъ: 
Вегетар!анскомъ (Гаага), Антиалко- 
гольномъ (Миланъ) и Теософскомъ 
(Стокгольмъ)— эсперантсюй языкъ 
быль принять для докладовъ и ре- 
3ONONIĤ. 

Новыя общества: Въ Новой 
Зеланд, Венгр!и, Бразили, Иепа- 
ни, Португая и Японйи. 
— En la gazeto „Novoje Vrjemja 

(Nova Tempo)“ estis presita grava 
kaj granda artikolo pri 'esperanta 
movado ĝenerale kaj pri esperanta 
ekspozicio en Kievo. La aŭtoro 
s-ro Rennikov konsideras kiel mina- 
сапа} Ка] Чапбега] por la disva- 
stiĝo de la rusa lingvo la sukcesojn 
de la lingvo Esperanto. 

— En la oficiala gazeto „Rusujo“ 
aperis la traduko de la tre favora 
artikolo „Pri esperanta movado“, pre- 
sita en angla gazeto „Times“. 

— Nova granda loĝejo por Peter- 
burgaj esperantaj institucioj (societejo, 
librovendejo, komerc-industria infor- 
mejo k. t. p.) troviĝas en domo We 110 
Nevskij prosp. 

KU 

Esperanto-Semajna Kongreso en Gento. 

(Отъ нашего корреспондента) 

Въ Бельйекомъ городЪ ГентЪ 
эсперантек!й конгрессъ происходилъ 
подъ высокимъ ипокровительствомъ 
Короля Альберта. ПредсЪдателемъ 
же конгресса быль Губернаторъ 
восточной Фландри, баронъ д’ 
Эксэрдэ. 

Присутетвовало свыше 500 эс- 
пер., представителей 12 странъ. 

Большой успЪхъ имфль эспе: 
PAHTCRKIŬ KOHEPTB, COCTORBINIĤCA BB 

  
  

„Голландскомъ театрЪ“ съ учасмемъ 
извфстнаго брюсеельскаго опернаго 
тенора Ламбрехта. исполнившаго ‘на, 
языкБ эсперанто ‘рядъ  оперныхъ 
ар. ПослЪ выступлешя г. Ламбрех- 
та, покрытаго длившимися нФфеколь- 
ко минутъ апплодисментами ^ всего 
театра, выступилъ съ рЪчью губер- 
наторъ д’Эксэрдэ. 

Въ ней онъ поздравиль Лам- 
брехта съ удачнымъ выступленемь 
и заявилъ, что теперь онъ убЪдил- 
ся въ красотЪ и гибкости эсперант- 
скаго языка. 

Л. Ауртинв. 

(CAR 

l-a Tutrusa Kongreso 
Esperantista 
(en Kievo). 

  

Съ 4 по 6 Августа, передъ на- 
чаломъ 9-го всемрнаго конгресса, 
состоялся въ г. КевЪ —2-ой Всерос- 
сйскй съфздъ эсперантистовъ. На 
СЪздЪ присутствовало около 1925 
человзкъ, въ числЪ которыхъ была 
М. А. Микульская, членъ Ковенска- 
го О-ва Эсп.. Отъ Н. О. Э. была пос- 
лана привЪтственная телерамма. 

Во время заефданй были сдЪ- 
HAB слБдующе доклады: В. И. За: 
мятина, инспектора 1-ой Харьковской 
гимнази „о преподаван!и эсперан- 
то въ учебныхъ заведеняхъ“; А. И. 
Шараповой „Значене эсперанто для 
слЪпыхь а также доклады: „Объ- 
единеше эсперантскихъ организа- 
щи“, „Планом рная’ пропаганда“, 
„Статистическое бюро“ и т. д. 

Изъ организащюнной работы 
съЪзда наибольций интересъ пред- 
ставляетъ рЪъшене создать передви- 
жную эсперантскую выставку и 
кадръ лекторовъ, которые бы пер!- 
одически объЪзжали Россю ‹ съ 
Цфлью пропаганды эсперанто.
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Для боле тЬснаго’ сближеня 
между собой участниковъ съЪзда 
его. двловыя  засъдашя. чередова- 

лись съ экскурсями по городу К№е- 
ву, на выставку и по Дн®пру. 

Статьи и замфтки объ этомъ 
създВ появились во многихъ газе- 
тахъ и журналахъ. О трудахъ кон- 
rpecca будетъ изданъ особый отчетъ, 

(Изв. журнала’ „Вокруг Свюта“) 

о 
— 

Nekrologoj. 

La 12-an de Aŭgusto, pro mal- 

feliĉa akcidento mortis la eminenta 
pioniro de Esperanto, direktoro de 
„La Revuo“, prezidanlo “de Pariza 

Esperanta Societo, Profesoro Karlo 
Bourlet. 

Mortis ankaŭ S-ro Ren€ de La- 
deveze, lingvo-komitatano, aŭtoro de la 

konata libro: „Esp. Demandaro“. 
Mortis subite abato Austin ЮР 

chardson, prezidanto de la Katolika 

Esperantistaro. 
Mortis rusaj Samideanoj: 5-го 

V. Neĵinskij (Peterburgo) kaj Z. Mi- 
roviĉ (Moskvo). 

Pace ripozu miaj karaj samide- 
anoj! 

о 

БИБЛ!ОГРАФИЧЕСКИЙ ЛИСТОКЪ. 

Bibliografio. 

La verkistojn, kiuj deziras, ke 
„К. Е.“ rapotu pri iliaj eldonaĵoj, 
ni petas sendi al la Redakcio po du 
ekzempleroj de ĉiu verko. 

Novaj libroj ricevitaj de ni por 
recenzo: 

1) Superforta ambicio. 
Skizo «el la esperantista vivo, 

originale verkita de A.- A. . Saĥarov. 
Prezo 20 kop. 

Tiu ĉi libreto estas tre utila por 
legado al esperantistoj, kiuj me tre 
serioze rilatas al ideo de Esperanto.   

  

La libro estas bonstila kaj 
interesa. 

tre 

М. У. 
2) Tutmonda jarlibro. Esperan- 

tista. Korektita ĝis la 15-a de Aŭgusto 
1913 j. Prezo 1, 40 Sm. 

8) Kongresa libro—Bern 1913. j. 

—= 
Alvoko. 

Dum aŭtuno de la nuna jaro 
s-ro Vigodskij komencos eldoni seri- 
on de libroj: „Rusaj poetoj“. Ciu 
libreto enhavos versaĵojn nur de unu 
poeto, tradukojn de diversaj samide- 
anoj. La unuajn du librojn li dediĉos 
al Balmont kaj Lermontov; poste li 
intencas esperantigi Sologub, Blok, 

Gippius, Brjusor, Tjutĉev, Fet k.t. p. 
Li petas esperantajn tradukistojn 

sendadi al li tradukojn de. lirikaj, 
malgrandaj poezioj, precipe el la 
suprenomitaj poetoj. La adreso estas: 
Гомель, Могилевской губ., Д. И. Вы- 

годскому. 

осо 

HUMORAĴOJ. 
Dum la balo. 
„Ĉu fraŭlina moŝto havas eble 

nenion por sidiĝi?“. 
„Ho tamen mi nur 

seĝon“. 
Antaŭ danco. 

— Mi petas, fraŭlino... 
— Pardonu; mi ne dancas! 

ne havas 

— Sed—mi vin petas, fraŭlino: vi 
sidas sur mia ĉapelo. 

Sprita respondo. 

— Kian aĝon devas havi infano 
por eklerni kuri? 

— La kuraĝon (Kur-aĝon). 
Malkompreno. 

— Ĉu vi loĝas en urbo? 
— Ne. ĝ 
— Do, vi estas Kamparano. Ĉu ne? 

— Kampa rano? Vi malsaĝulo! Mi 
tuj klarigos al vi ĉu mi estas ranol 

La Spritulo. 

  

WMsnaren. Koeencxoe OGiyecmeo Bcnepanmucmo86. 

Редакторъ М. С. Валентиновв. 

„Тов. Тип. М. Соколовскаго“ въ Ковн®


